May 25 Wednesday Open Invitation Epicurean Zoom

Post by “Don” of May 20, 2022 at 10:51 PM

| forgot to remind everyone of @Nate 's compilation of all the PDs first:

Thread
Kuriai Doxai - A Compilation of Translations by Nathan Bartman

This thread is being set up for discussion of Nate's tremendously valuable work in compiling
various translations of each of the Principal Doctrines , which can be found here:

epicureanfriends.com/wcf/filebase/file/44/ For the purpose of ongoing discussion of this work,
including suggestions, corrections, proposed additions, etc -- please post those comments here
in this thread.

Thank you to Nate, and thanks to all who assist in this project!
o)

Cassius

December 29, 2021 at 1:57 PM

For anyone who's interested, here are my personal notes on PD3 and PDA4...

PD3 "'Opoc ToD peyéBoug TOV NGov@V 1 nmavtog tod dAyolvtog vmeEaipealg. émov &' av TO
ABOUEVOY €Vij, KaB’ By &v xpbdvov ), 00K £0TL TO AAYODV | TO ALTIODHMEVOVY A TO CLUVAUPSTEPOV.

¢ “'Opog limit, rule, standard. A boundary or marker stone Masc. 2nd declension.
o HeyéOocg of degree, greatness, magnitude.
o MAVTOC genitive singular masculine and neuter of a¢
o (in the plural) all, every, each
o (in the singular) whole
e @Ayog pain (of either mind or body), sorrow, trouble, grief, distress, woe
o LSJ: bodily pain
o UMeSaLpéw
o |. to take away from below, aipa Om. to drain away blood, Soph.
o 2. to make away with, to destroy gradually, Eur.; ToOnikAny’ dneEeAwv having done
away with the charge, Soph.:—Pass., Hdt., Thuc.
o Il. Mid. to take out privily for oneself, steal away, II.
o 2. to put aside, except, exclude, Plat., Dem.
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€Ewg, N, A removal, 100 A&Ayodvtog Epicur.Sent.3 (éEaipeolc a better reading, acc. to
Demetr.Lac.Herc.1012.23); t0o0 d&AMotplov Gal.14.681; TOv Amo@aTik®v Stoic.2.84; ued'
Onegalpéocwg with a reservation, Epict.Ench.2.2, M.Ant.4.1, Stoic.3.149, cf. D.S. 12.21 (pl.),
Artem.1.52; ka®' oneaipeolv Two¢ S.E.M.8.479; eixev 0. TodD pA Buowov elvar . . A.D.
Adv.205.21: hence in Rhet., a treating as exceptional, Alex.Fig.1.7. 2 refutation, opp. mioTL,
Phid.Rh. 1.202 S. (pl.). 6tov where Réopat

¢ to be pleased, enjoy oneself
noéopevov neuter participle Aummodpevov neuter middle/passive participle of Avmtew

e |. to give pain to, to pain, distress, grieve, vex, annoy, Hdt., Trag., etc.; 3 Owpag A.
distresses by its weight, Xen.:—absol. to cause pain or grief, Soph.

e 2. of marauders, to harass, annoy by constant attacks, Hdt., Thuc., etc.

o Il. Pass. with fut. mid. to be pained, grieved, distressed, Theogn., etc.; ui Avméco be not
distressed, Hdt.:—c. acc. cogn., Abnag¢ AvneloBal Plat.:—also c. acc. rei, to grieve about a
thing, Soph.:—absol. to feel pain, Eur., etc.

ouvap@oTtepov accusative singular masculine < ouv + apu@oéTepov
e of two or more things taken together + both together

[Don translation - "The limit of the magnitude of pleasure (is) the whole of the removal of that
which causes pain. Where that which gives pleasure exists, during the time it is present, there
is neither pain nor that which causes pain in body or mind nor either of these together." (Clunky
translation, but a start.)]

Hicks translation

3The magnitude of pleasures is limited by the removal of all pain. Wherever there is pleasure,
so long as it is present, there is no pain either of body or of mind or both.

Saint-Andre translation

3The limit of enjoyment is the removal of all pains. Wherever and for however long pleasure is
present, there is neither bodily pain nor mental distress.

[St-Andre note 3] The word fdovr is often translated solely as "pleasure"; however, depending
on the context | also translate it as "joy", "delight", "enjoyment", or even "happiness" in the
modern sense because the Greek word néovr refers to any physical, emotional, or mental state
that is filled with sweetness (d0¢), whereas the English word "pleasure" carries stronger
connotations of a purely physical state (although compare phrases such as "the pleasures of
philosophy"). Furthermore, although there is no hard and fast distinction between &Ayog as
bodily pain and AumoOuevog as mental distress, the former word tends to be used more in
relation to the body and the latter more in relation to the mind or emotions; see also Principal
Doctrine #10. For other texts that emphasize the concept of a natural limit to enjoyment, see
Principal Doctrines #11, #15, #18, #19, #20, as well as Letter to Menoikos, Section 133,
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Vatican Saying #35, and Fragment #548.

Fragment 68. To those who are able to reason it out, the highest and surest joy is found in the
stable health of the body and a firm confidence in keeping it. [note] T0 yap €boTAOEC CAPKOG
KOATAOTNMA KOl TO TEPL TAOTNG TILOTOV EATILOMA TRV AKPOTATNY Xopav Kal BeBatoTdTny £XEL TOIG
EmAoy{CeaBat SuvapEvols.

Vatican Saying 33. The body cries out to not be hungry, not be thirsty, not be cold. Anyone who
has these things, and who is confident of continuing to have them, can rival the gods for
happiness. [note] capKOC @wvr TO U MEWRY, TO Pn dwhv, TO U PLryoldv: TadTta yap Exwv TLC
Kol EATI{CWY EEev KAV <bL> OmEp e0datpoviag paxéoalTo.

Fragment 70. Beauty and virtue and such are worthy of honor, if they bring joy; but if not then
bid them farewell! [note] TuNnTéov TO KAAOV Kal TAC APETAC KOl TOolovTdHTPOMA, £AvV NSOVNAY
MoPAoKELALN: £av 6& un mapaokevdln xaipelv éatéov.

PD4 OU0 ypoviCel TO dAyolv ouvex®g €v T oapk(, AAAX TO PEV dKpov TOV EAd)LoTOV XpPovov
ndpeoty, TO 6& pévov LmepTeivov TO ABOUEVOY KaTA cgdpKa 00 TOAAAC APépag ouvuPBaivel al 6¢
oAvypovIoL TRV APPWOTLOV MAEoVATov Exouval TO ROGUEVOY €V TH capKL { TER TO AAyoDV.

Parsed:

e TO GAyoDVv guvex®@c O ypoviCel év TH oapki,
o Continuous pain does not linger in the body,
o @Ayog |. pain of body, Il., Soph. 2. pain of mind, grief, distress, Hom. Il. anything
that causes pain, Bion., Anth.
o OUVEXWCG continuously
o Xpovidw |. intr. to spend time, Hdt.: to take time, tarry, linger, delay, be slow,
Aesch., Thuc.; c. inf. to delay to do, NTest. 2. of things, xpoviov pévewv to remain
long, Aesch. Il. Pass. to be prolonged or protracted, id=Aesch.
o MEV GAAQ TO AKPOV TOV EAAXLOTOV XPOVOV NAPETTL
o but, on the one hand, the highest point is present for the shortest time,
o éNaxLoTOog Sup. of éAax0g, comp. éAdoowv, |. the smallest, least, o0k €A. Hhymn.,
Hdt., etc.; éAax{otouv Adyou of least account, id=Hdt.; nepl éAax{otou notelobat Plat.
2. of Time, shortest, 6. éAax{otou [sc. xpdvou] Thuc.; U éAaxlotng BouvAfc with
shortest deliberation, id=Thuc.
o MaPECTL to be present in our at mapd + €yt
e 5& TO HOVOV DMEPTEIVOV TO NOOMEVOV KATA OAPKA 0D MOAAAG APEPAG oupBaivet:
o on the other hand...that which is only extends
That which is only pleasurable extends Through the body not many days
Hovog alone, only, unique
umep + Teivw < 1. to stretch, extend, 2. to spread, 3. to exert, push to the limit,
strain
néoépevov neuter participle: being pleased, enjoying oneself
Kata + acc = through

o

o

o

o

o
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o gdpka f (plural odpkeg) nom & acc

= (biology) flesh
= (botany) pulp, flesh
o Katd odpka = through the body
oupBaivel

¢ Il. metaph. to come together, come to an agreement, come to terms, Lat. convenire, Tl
with another, Hdt., attic; c. inf., ¢. omikoot elvat Thuc.; Pass., of the terms, to be agreed
on, id=Thuc.

¢ 2. of things, to coincide or correspond with, c. dat., Hdt., attic:—absol., Trag., etc.

6& al moAvypdviol TV dppwoTiv MAsovdlov &€xovol TO ABOpEVOV év TH ocapkl R TEP TO
&Ayobv. (2 prepositional phrases) moAvxpoéviocg

¢ |. long-existing, of olden time, ancient, Hhymn., Hdt., Xen.
e |l. lasting for long, Arist.:—comp. -wtepoG, Plat.; Sup. -wtatog, Xen.

al moAvypdéviol Tv dppwaoTti@v = the long-lasting days of sickness ("illnesses of long duration")
nep intensifies following word "very" appwotiwv f Genitive plural form of appwoTia

e malady, sickness, illness
e disease

nmAgovdlw

e to presume on
e to be superfluous, more than enough
e (of a writer) to be prolix or tedious

Hicks translation

4Continuous pain does not last long in the flesh, and pain, if extreme, is present a very short
time, and even that degree of pain which barely outweighs pleasure in the flesh does not occur
for many days together. llinesses of long duration even permit of an excess of pleasure over
pain in the flesh.

Saint-Andre translation

4Pain does not last continuously in the flesh; instead, the sharpest pain lasts the shortest time,
a pain that exceeds bodily pleasure lasts only a few days, and diseases that last a long time
involve delights that exceed their pains.

Translation from attalus:

4 Pain does not abide continuously in the flesh, but in its extremity it is present only a very
short time. That pain which only just exceeds the pleasure in the flesh, does not last many
days. But long diseases have in them more that is pleasant than painful to the flesh.
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Translation from Epicurus.info

4) Continuous physical pain does not last long. Instead, extreme pain lasts only a very short
time, and even less-extreme pain does not last for many days at once. Even protracted
diseases allow periods of physical comfort that exceed feelings of pain.
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